
LAVOISIER  

EAN 3663602901006 

Your product – Votre produit  
Twoj produkt -    - 
Su producto – Produsul 
dumneavoastr  - O seu produto - 
Ürününüz  

You will  need – Vous aurez besoin 
de - Potrzebne b d  –   

 - Material necesario – 
Ve i avea nevoie de – Precisa de -   
htiyac n z olacaklar

40 mm 

30 mm 
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EAN 3663602901013 

EAN 3663602901020 
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Lavoisier 1 Bowl and Automatic waste kit 
Lavoisier 1 Cuve et vidage automatique    
Lavoisier 1-komorowy i syfon automatyczny 
Lavoisier —     

  
Fregadero de 1 seno modelo Lavoisier con 
desagüe automático 
Chiuvet  Lavoisier cu 1 Cuv  i sifon automat  
1 lavatório Lavoisier e um kit de resíduos 
automático 
Lavoisier 1 Kase ve Otomatik at k kiti  

Rotate the waste outlet by 180° from the overflow  
Retourner la bonde de 180° par rapport au trop -plein  
Obró  odp yw o 180° wzgl dem otworu przelewowego  

    180°    
Gire el desagüe para que el tubo quede a 180° con respecto al 
orificio del rebosadero  
Roti i gura de scurgere cu 180° fa  de supraplin  
Rode a saída de resíduos 180° a partir do transbordo  
Ta madan at k ç k n  180 ° döndürün  
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silicone
silicona
silikonu
silikon
c
siliconul 

 
 

 

[02] x1

[01] x1

[01] x1

[02] x1

[03] x1 [04] x8 [05] x8 [03] x1

[04] x8 [05] x8

Not included
Non inclus
Nie zawiera

 
 

ahil de ildir
No incluido
Não incluída
Nu este inclus

Not included
Non inclus
Nie zawiera

 
 

ahil de ildir
No incluido
Não incluída
Nu este inclus

*

*
*

10mm



Distribuitor: SC Bricostore România SA
Calea Giulesti 1-3, Sector 6, Bucureti
România
www.bricodepot.ro

Distribuidor: Brico Depot Portugal SA
Rua Castilho, 5 - 1 esquerdo, sala 13
1250-066 Lisboa
www.bricodepot.pt

 Solo para uso doméstico.

 No apriete en exceso las conexiones, 
ya que podría dañar el producto.

 Asegúrese de que el producto esté 
rmemente instalado antes de 

utilizarlo.

 De no observarse estas instrucciones, 
podrían producirse lesiones físicas, 
daños materiales o en el producto.

 Este fregadero podría sufrir daños si 
se no utiliza con el debido cuidado. 
Por lo tanto, evite en lo posible dejar 
caer objetos en el fregadero.

 No deje lejía doméstica o productos 
químicos domésticos en contacto con 
el fregadero por largos periodos de 
tiempo.

 Use un soporte para teteras o paño 
para evitar el contacto de objetos muy 
calientes con la super cie del lavabo.

 Nunca utilice lana de acero ni 
estropajos abrasivos para limpiarlo.

 El producto cumple los requisitos 
establecidos en la Directiva 
1935/2004/CE

 Asegúrese de contar con todos los 
elementos anteriormente enumerados.

 Cuando esté listo para efectuar el 
montaje, asegúrese de tener a mano 
las herramientas adecuadas.

 Si tuviera alguna duda sobre cómo 
instalar este producto, consulte a un 
especialista.

 
 
 
Las 4 reglas de oro para su uso 
y mantenimiento

 Limpieza diaria: Use un producto 
de limpieza en crema que no raye y 
una esponja no abrasiva.

 Para limpiar residuos de cal: Use 
vinagre blanco de cocina.

 Cómo eliminar manchas difíciles. 
Utilice lejía y una esponja no 
abrasiva. Asegúrese de enjuagar 
bien la zona con agua clara 
después de limpiarla. 

 Las aguas duras pueden dejar 
manchas de cal en el fregadero. 
Si esto ocurriera, seque el 
fregadero con un paño después 
de cada uso.

IMPORTANTE - GUARDE 
ESTA INORMACIÓN PARA  
FUTURAS CONSULTAS: LEA 
ATENTAMENTE 

Distribuidor: Euro Depot España, S.A.U.
c/ La Selva, 10 - Edi cio nblau A 1a Planta
08820-El Prat de Llobregat
www.bricodepot.es
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Dystrybutor: Castorama Polska Sp. z o.o. 
ul. Krakowiaków 8, 02-255 arszawa 
www.castorama.pl

 Sadece evsel kullan m içindir.

 Ba lant  parças n  a r  S KMAY N aksi 
takdirde ürüne zarar verebilir.

 Kullanmadan önce daima ürünün 
emniyetli bir ekilde monte 
edildi inden emin olun.

 Bu talimatlara uymaman z ki isel 
yaralanmaya, ürünün hasar görmesine 
veya mal kayb na sebep olabilir.

 Mutfak eviyeleri sert muameleye maruz 
kalmalar  halinde hasar görebilirler ve 
eviyeye herhangi bir nesnenin dü me 
ihtimalini önlemek/minimize etmek için 
özen gösterilmelidir.

 ama r suyu ve evsel kimyasallar n 
lavabonuz ile uzun süreli temas 
etmesinden kaç n n.

 ok s cak nesnelerin lavabo yüzeyi ile 
do rudan temas etmesini önlemek için 
sacaya  veya keçe kullan n.

 Asla bula k teli ya da di er a nd r c  
temizleme pedlerini kullanmay n.

 1935/2004/EC ye uygunluk.

 Listelenen tüm parçalar n mevcut 
oldu undan emin olun.

 Ba lamaya haz r oldu unuzda, elinizde 
do ru aletlerin oldu undan emin olun.

 Bu ürünün nas l monte edilece i 
konusunda herhangi bir üpheniz 
varsa, bir uzmana dan n

 

 Günlük temizlik için : izmeyen bir 
ovma kremi ve a nd rmayan bir 
sünger kullan n.

 Kireç kal nt lar n  temizlemek için : 
Beyaz sirke kullan n.

 Bir leke ç kmazsa : ama r 
suyu ve a nd r c  olmayan bir 
sünger kullanarak temizleyin, 
temizlendikten sonra temiz su ile 
iyice durulamay  unutmay n. 

  Sert su lavabonuzda beyaz kireç 
i aretleri b rakabilir. Bu görülürse, 
her kullan mdan sonra lavabonuzu 
bir havlu ile kurutun.

SONRA KULLANMAK ÜZERE 

 Apenas para uso doméstico.

 N O aperte em excesso os xadores, 
caso contrário, poderá dani car o 
produto.

 Certi que-se sempre de que o produto 
é bem instalado antes da utilização.

 O não seguimento destas instruç es 
pode dar origem a les es pessoais, 
danos no produto e danos de 
propriedade.

 Os lava-loiças de cozinha podem ser 
dani cados, se forem maltratados. 
Deverá ter cuidado para evitar/
minimizar a possibilidade de deixar 
cair objetos no lava-loiça.

 Evite deixar lixívia ou químicos 
domésticos em contacto prolongado 
com o seu lava-loiça.

 Use um apoio ou tapete para evitar 
o contacto direto de objetos muito 
quentes com a superfície do lava-loiça.

 Nunca use esfreg es de aço ou outros 
produtos de limpeza abrasivos.

 Em conformidade com a norma 
1935/2004/CE

 Certi que-se de que tem todas as 
peças listadas.

 Quando estiver pronto para 
começar, certi que-se de que tem as 
ferramentas adequadas  mão.

 Se tiver dúvidas sobre como instalar 
este produto, consulte um perito.

 Certi que-se de que tem todas as 
peças listadas.

 Quando estiver pronto para 
começar, certi que-se de que tem as 
ferramentas corretas  mão.

 Se tiver dúvidas sobre como montar 
este produto, consulte um perito.

As 4 regras de ouro da 
manutenção

 Para uma limpeza diária: Use um 
creme de limpeza com uma fórmula 
que não risque e uma esponja não 
abrasiva.

 Para limpar traços de calcário: Use 
vinagre branco doméstico.

 Se uma mancha persistir: Use 
lixívia e uma esponja que não 
seja abrasiva. Não se esqueça de 
passar bem com água limpa após a 
limpeza.

 A água dura pode deixar manchas 
de calcário brancas no seu lava-
loiça. Se reparar nisso, use uma 
toalha para secar o seu lava-loiça 
após cada utilização.

IMPORTANTE - GUARDE PARA 
FUTURAS REFERÊNCIAS:  
LEIA COM ATENÇÃO

Safety...EN

 For domestic use only.

 CAUTION: DO NOT overtighten the 
xing otherwise it may damage the 

product.

 CAUTION: Always ensure the product 
is securely installed before use

 Failure to follow these instructions may 
result in personal injury, damage to the 
product and property damage.

 Kitchen sinks are capable of being 
damaged if they are treated harshly 
and care should be taken to avoid/
minimize the possibility of dropping 
any objects into the sink.

 Avoid leaving household bleaches or 
household chemicals in prolonged 
contact with your sink.

 Use a trivet or mat to avoid direct 
contact of very hot objects to the sink 
surface.

 Never use steel wool or other abrasive 
cleaning pads.

 Conformity with 1935/2004/EC

 Check to make sure you have all of the 
parts listed.

 hen you are ready to start, make 
sure you have the right tools to hand.

 f you are in any doubt as to how to 
install this product, consult an expert

 For daily cleaning : Use a non-
scratch formula cleaning cream and 
a non-abrasive sponge.

 For cleaning traces of limescale : 
Use white household vinegar.

 f a stain persists : Use bleach and a 
non-abrasive sponge, not forgetting 
to rinse well with clear water after 
cleaning.

 Hard water may result in white 
limescale marks on your sink. f 
noticed, use a towel to dry your sink 
after each use

INFORMATION FOR FUTURE 
REFERENCE : READ 
CAREFULLY

1

2

3
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In more detail…EN

 Utilisation domestique uniquement.

 NE PAS serrer trop les xations  
Risque d endommagement du produit.

 S assurer que le produit est assemblé 
en toute sécurité avant l utilisation.

 Le manquement au respect de ces 
consignes peut entrainer des blessures 
personnelles, endommager le produit 
et occasionner des dommages aux 
biens.

 Les éviers de cuisines sont 
susceptibles d tre endommagés 
s ils subissent des chocs et des 
précautions doivent tre prise pour 
éviter /minimiser la possibilité de faire 
tomber des objets dans l évier.

 Évitez de laisser les produits à 
base d eau de javel ou des produits 
chimiques ménagers en contact 
prolongé avec votre évier.

 Utilisez un dessous-de-plat ou une 
manique a n d éviter que les objets 
tr s chauds n entrent en contact direct 
avec la surface de l évier.

 Ne jamais utiliser de paille de fer ou 
tout autre tampon abrasif de nettoyage.

 En conformité avec le règlement (CE) 
n° 1935/2004

 Assurez-vous que vous avez toutes les 
parties listées.

 Lorsque vous tes pr t à commencer, 
assurez-vous que vous avez les outils 
nécessaires à portée de main

 Si vous tes dans le doute pour 
installer ce produit, consultez un 
technicien spécialisé.

Les 4 règles d’or pour l’entretien

 Pour le nettoyage quotidien : 
Utiliser de la crème à récurer ou 
pierre blanche et une éponge non 
abrasive.

 Pour le nettoyage des traces de 
calcaire: Utiliser des pierre blanche 
ou vinaigre ménager blanc.

 Si une tache persiste : Utiliser de 
l eau de javel et une éponge non 
abrasive, rincer à l eau claire après 
nettoyage.

 L eau dure peut causer des 
marques blanches de calcaire sur 
votre évier. Si c est le cas, utilisez 
une serviette pour sécher votre 
évier après chaque utilisation.

IMPORTANT - A CONSERVER 
POUR CONSULTATION 
ULTERIEURE :  
A LIRE SOIGNEUSEMENT

Et dans le détail…FR

FR

1

2

3

4

PL

 Tylko do u ytku domowego.

 N E dokr ca  elementów mocuj cych 
za mocno, inaczej mo na uszkodzi  
produkt.

 Nale y zawsze dopilnowa , aby przed 
u yciem produkt by  bezpiecznie 
zainstalowany.

 Nieprzestrzeganie tych zalece  mo e 
spowodowa  urazy, uszkodzenie 
produktu i straty materialne.

  przypadku niew a ciwego i 
niedelikatnego obchodzenia si  z 
produktem, zlewozmywaki kuchenne 
mog  ulec uszkodzeniu. Nale y 
pilnowa , aby unika  upuszczania 
jakichkolwiek przedmiotów do 
zlewozmywaka i minimalizowa  
wyst powanie tego typu zdarze .

 Nale y unika  d ugotrwa ego kontaktu 
wybielaczy lub domowych rodków 
chemicznych ze zlewozmywakiem.

 U yj podk adki lub maty, aby unikn  
bezpo redniego kontaktu gor cych 
przedmiotów z powierzchni  zlewu.

 Nigdy nie nale y u ywa  we ny 
stalowej lub innych myjek cieraj cych.

 godno  z dyrektyw  1935/2004/ E

 Prosimy sprawdzi , czy w 
opakowaniu znajduj  si  wszystkie 
wyszczególnione cz ci.

 Przed rozpocz ciem nale y te  
przygotowa  sobie wszystkie 
potrzebne narz dzia.

  razie w tpliwo ci na temat sposobu 
instalacji produktu nale y poradzi  si  
specjalisty.

 

 Czyszczenie codzienne: u ywa  
nierysuj cego mleczka do 
czyszczenia i g bki bez druciaka.

 Usuwanie ladów kamienia 
kot owego: u ywa  octu 
kuchennego. 

 e li plamy nie schodz : Nale y 
u y  wybielacza i nie cieraj cej 
g bki, a po umyciu pami ta  o 
dok adnym wyp ukaniu czyst  wod .

 Twarda woda mo e pozostawia  
na zlewozmywaku bia e 
wapienne lady.  przypadku ich 
dostrze enia nale y po ka dym 
u yciu wytrze  zlewozmywak 
szmatk .
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Seguridad...ES

ES En más detalle...

Seguridad...PT

PT
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RO

 A se utiliza numai în scop casnic.

 Nu strânge i excesiv tingurile 
deoarece risca i s  avaria i produsul.

 ntotdeauna asigura i-v  c  produsul 
este asamblat în siguran  înainte de 
a-l utiliza.

 Nerespectarea acestor instruc iuni 
poate duce la r nire, avarierea 
produsului i pagube materiale.

 Chiuvetele de buc t rie pot  avariate 
dac  nu sunt tratate corespunz tor i 
trebuie s  încerca i s  evita i/diminua i 
posibilitatea de a sc pa obiecte în 
chiuvet .

 Evita i l sarea produselor de albit 
sau a chimicalelor casnice în contact 
prelungit cu chiuveta dumneavoastr .

 Utiliza i un gr tar sau un suport pentru 
a evita contactul direct al obiectelor 
foarte erbin i cu chiuveta.

 Nu utiliza i niciodat  bure i de sârm  
sau al i bure i abrazivi.

 Produs conform cu norma 
1935/2004/CE

 Asigura i-v  c  toate componentele 
trecute pe list  sunt prezente.

 Când sunte i gata s  demara i 
instalarea, asigura i-v  c  ave i toate 
uneltele la îndemân .

 În caz de dubiu privind instalarea 
acestui produs, consulta i un expert.

 
 
 
 
 
Cele 4 reguli de aur privind 

 Pentru cur are zilnic : Utiliza i o 
crem  de cur at neabraziv  i un 
burete neabraziv.

 Pentru cur area urmelor de 
depuneri minerale: Utiliza i o et alb 
alimentar.

 Dac  exist  pete persistente: 
Utiliza i clor i un burete non abraziv 
i nu uita i s  cl ti i din abunden  

cu ap  curat  dup  cur are. 

 Apa dur  poate produce depuneri 
minerale albe pe chiuveta 
dumneavoastr . Dac  observa i 
acest lucru, utiliza i un prosop 
pentru a usca chiuveta dup  ecare 
utilizare.

RO Detalii suplimentare...
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Distributeur: Castorama France
C.S. 50101 Templemars
5963  attignies CEDE
www.castorama.fr

BR CO DÉP T
30-32 rue de la Tourelle
91310 Longpont-sur-Orge
France
www.bricodepot.com

Distributor: B&Q plc,
Chandlers Ford, Hants,
SO53 3LE United Kingdom
www.diy.com

SFD Limited
Trade House, Mead Avenue
Yeovil
BA22 8RT, UK

Manufacturer,Fabricant,Producent, 
Hersteller,Producator,Fabricante:
King sher nternational Products Limited
3 Sheldon Square
London

2 6P , UK

thalatç  Firma: KO TA YAP
MARKETLER  T C. A..
Tasdelen Mah. S rr  elik Bulvar  No: 5
34 88 Tasdelen/ ekmeköy/ STANBUL
Tel: +90 216 4300300
Faks: +90 216 4844313
www.koctas.com.tr

Yetkili servis istasyonlar  ve yedek
parça temini için a a da yer alan
Koçta  Mü teri Hatt  ve Koçta  Genel
Müdürlük irtibat bilgilerinden
faydalan n z.

Kullan m mrü 10 Y ld r

6502 say l  Kanunun 11. Maddesi uyar nca, 
Mal n ay pl  oldu unun anla lmas  
durumunda tüketici;
a. Sat lan  geri vermeye haz r oldu unu 
bildirerek sözle meden dönme,
b. Sat lan  al koyup ay p oran nda sat  
bedelinden indirim isteme,

A r  bir masraf gerektirmedi i takdirde, 
bütün masra ar  sat c ya ait olmak üzere  
sat lan n ücretsiz onar lmas n  isteme,

ç. mkân varsa, sat lan n ay ps z bir misli ile 
de i tirilmesini isteme, seçimlik haklar ndan 
birini kullanabilir. Sat c , tüketicinin tercih 
etti i bu talebi yerine  getirmekle yükümlüdür.

6502 say l  Kanunun 66. ve devam  
maddeleri uyar nca Tüketiciler ikayet ve 
itirazlar  konusundaki ba vurular n  Tüketici 
Mahkemelerine ve Tüketici Hakem 
Heyetlerine yapabileceklerdir.

0850 209 50 50


